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щ .итературниятъ вестникъ у 
има вече своето минало, 

:то го задължава, но сжще-
^менно го и улеснява, да по-
ъи ясно своите задачи и 

фНИЦИ. 
Това негово минало говори, 

главната му задача винаги 
била всестранното и точно 
:ведомяване на читателите за 

; лтоянието и движението на 
11тературното творчество въ 
\[ >хната собствена страна — 

Щ| >еди всичко, и въ чуждите 
% рани — следъ това. 
Л Не бихме искали да опре-

р | >ляме сегашните задачи и 
Ц аници на Литературни но-
\ ши чрезъ подробни програма 

\ положения и обещания, 
>ито при днешните ни кул-
рно-обществени условия, но-
тъ риска да не се изпълнятъ 

Щ1то наполовина. Затова пъкъ, 
| зколко общи, но ясни мисли,. 

|Ш юделени въ началото, ще 
! | | | кдатъ необходими. 
| | § Вестникъ Литературни 
> шрвини е предназначенъ за 
Црирокъ кржгъ читатели. Това 

|ачи: четиво, репродукции, 
Предения, преценки отъ общъ 
щм/ о жественъ и културенъ ин-
йщергсъ. Затова "нашиятъ вест-
| |1 къ не може да бжде из-

>итель на група писатели. 
тературни новини не е 

с/^титель на школа, насока, 
агъ. Неговата работа е да , 
азява литературния и Ху-

жественъ животъ у насъ 
Ь ? вно, й въ чужбина отчасти; 

тълкува и преценява неговия 
исълъ и значение за култур-
та съкровищница на българ-
ия народъ; да бжде скроменъ 

риноситель на българското 
лтурно-обществено и нацио-

апцо възхожда не. 
Върху тази основа на литера-
но и обществено служене сж 

рбходими широта на погледа, 
бдробна осведоменость, обек-
* на и отговорна критика, раз-
•ть литературно - естетиченъ 

съ, оформенъ светогледъ и 
пимость къмъ нееднаквите 
бирания. 

ЙрЗсичко това значи да се 
^Шремимъ къмъ една по-висша 
г-Жховна култура, чрезъ която и 
|Щь името на която искаме да 
ЗЩждемъ скромни, но полезни 

Шлужители на нашата общест-
еность. 

Въ това материалистично 
време никой не мечтае да бжде 
мждрецъ—отшелникъ, жаденъ 
да прозре висшата красота и, 
далечъ отъ страстите и пре
вратностите на живота, да пос
тигне съвършенство на душата 
си. Затова, мнозина съ интересъ 
биха желали да узнаятъ: кой 
е тоя съвършенъ човекъ, който 
искамъ да представя предъ 
васъ? Коя е тая изключителна 
личность, пренебрегнала тира
нията на телото, сразила изо
билните си недостатъци, за да 
се издигне надъ тълпата, не
досегаема съ блесъка на своя 
покоряващъ духъ? 

Уви! Безсиленъ съмъ да посо
ча такъвъ човекъ. Дали изобщо 
той сжществува днесъ? Дали 
може напълно да се отърси отъ 
суетата на земното, за да пие 
само отъ чистите извори на 
недосегаемата истина? 

Язъ искамъ да говоря не за 
обективно, а за субективно съ
вършения човекъ. И ако не-
можемъ да го намеримъсредъ 
скромните по характеръ, но ге
ниални по делата си реформа
тори и учители за новъ моралъ 
и новъ животъ на човечеството 
лесно бихме се натъкнали въ 
нашето всекидневие на тоя 
относително .съвършенъ чо
векъ". Може да го откриете, 
едва ли не, въ лицето на всеки 
вашъ събеседникъ. Но дали и 
ти, читательо, не се счита шъ 
за еъз-ьршенъ? Нема ' защо 
плахо да се оглежда шъ, за да 
не би и другъ да узнае тайна
та ти. Ти не правишъ никакво 

Освенъ това, нашето' литера
турно творчество има днесъ 
върховната повеля да следва 
стжпките на единъ новъ вжтре-
шенъ и международенъ култу
ренъ градежъ. Тия стжпки ще 
бждатъ добре отбелязвани въ 
Литературни новини, който 
има благородната амбиция да 
тласка все напредъ нравст
вената воля на народа и ин
телигенцията. 

Съ благосклонностьта на на
шите читатели и съ усърдието 
на нашите сътрудници, ние 
верваме, че ще изпълнимъ тия 
наши задачи. 

ЛИТЕРАТУРНИ Н О В Ш 

Константинъ н. Петкановъ 

с л ъ О Г Л Е Д Ъ 
Лътото слЪзе откъмъ баирит*, мина 

Щ% жълти стжпки презъ лжкит* и се 
™смихна въ слънчогледа на Мирчовата 

[радина. 
Кли ата на Мирча бъше край село. 
сока, колкото едъръ волъ, тя се 
бЪше между кошарите и гледаше 
леката кория, подъ сЪнкитъ на която 

•счиваха умр-влит-Ь. 
Една сутринь Мирчо прекрачи при-
денъ прага на кжщата си, после 
опна снага, разкърши ржце и се 
гледа въ гробищата.' 
Слънцето тръгна на пжть, издигна 

е падъ селото, а той стоеше, като 
анесенъ, не се дос-Ьщаше, че деньтъ 
о вика на работа. Сякашъ, сънь е било 
ииалото. . . Връща се отъ полето. На 
>амо носи тежка копачка и торба пълна 
:ъ лобода за прасето. Минава презъ 
!динъ долъ, изкачва се на билото и 
ърси да види кжщата си. Не може 
а л в и д и —вътърътъ премрежва очигв 
у. Надъ главата му се дига чучулига, 
ой върви, не спира, но и чучулигата 
в спира — лети надъ него и пъе без-
>ижна п*сень. На край селото го 

айва куче, спуща се върху му, но 

той не се пази. Бърза, минава презъ 
двора, влиза въ кжщи и намира новъ 
човекъ — първа рожба. Жена му Милка 
лежи на земята, покрита съ скжсана 
черга, а до главата й жива кжделя. 
Навежда се, посъта съ ржце къмъ 
рожбата си, но спира го топла ржка. 
Отмалътгь гласъ го гали: 

— Спи, ще го събудишъ! 
— Милче, искамъ да го видя! 
— Какво ще го гледашъ, кожата ти 

е одрало1 . . . 
По-късно животътъимъ стана тежъкъ. 

Оснромашаха и, за да не гладуватъ, 
заловиха се чужда работа да работя-
тъ. Съ соль и хл-вбъ въ торбата, 
жънаха хорскигъ ниви. Но пакъ 
радость имаше въ кжщата имъ. Въ 
МилкинигЬ очи имаше благость, въ 
думитъ й — утеха. . . 

Седи изморенъ на скжсаната рогозка 
и събува цървулите си. Ядъ го е за 
нЪщо, дърпа ремъка на цървула и го 
скжева. Милка се е навъла и духа огъня, 
мжчи се да запали мокрит* клечки. 
Той се сърди и отъ нея си изкарва яда: 

— Стига си духала тамъ! Мързи те 
клечка кибритъ да драснешъ! 

изключение. Изобщо, днеш-
ниятъ човекъ се счита за съ
вършенъ. Като прецени мисли
те, делата, убежденията, харак
тера и възпитанието си, той 
съ упоритость почва да верва 
въ своята непогрвшимость. И 
това неможе да бжде друго 
яче, тъй като себелюбието е 
вкоренено въ кръвьта му и 

ната на_неговата «душевна хар
мония". 

Съвършениятъ човекъ по 
всички въпроси има свое мне
ние. Той го изказва навсекжде 
съ неопровержима сила и нищо 
не е въ състояние да го от
клони отъ убеждението му. 
Верва, че почти всички други 
мислятъ погрешно и неможе 

води, ржкомахания, викове, 
громки фрази—той иска да на
ложи своето убеждение и, горко 
ви, ако не го приемете. Тогава 
съ единъ замахъ ви причислява 
въ категорията на„простацитв". 
Всички, които не мислятъ като 
него сж такива. 

„Съвършениятъ човекъ" е 
въ най-големата^си стихия, ко-

Методи Георгиевъ 
- - . 

напраздни сж всички маски, 
целящи да представяте човека 
хрисимъ и скроменъ като дре-
венъ отшелникъ. 

Забележително е, че всеки е 
убеденъ най-искрено въ поло
жителните си качества. Яко 
той е принуденъ да признае 
некои свои отрицателни по-
стжпки и прояви на характера, 
веднага да ги извинява съ не-
зависящн отъ него причини; 
за своите грешки той вини 
другите. Яко не сж неблаго
приятните външни обстоятел
ства, безъ съмнение,' ще бжде 
образецъ на съвършенство ; 
Така, че човекъ не се счита 
виновенъ за принудителното 
отклонение отъ прямолинейния 
си характеръ. Простжпките му 
сж само следствие; те не на
малявате, утешава се той, це-

— Ще драсна, но ако има! Взехъ 
вжгленче отъ съседигЪ, но пръчкит* 
сж мокри. 

— Защо не си ги турила на сухо? 
— Ставашъ смътиенъ! Кжде ти е 

навеса, зимникътъ ? Не си гледашъ 
сиромашията, а сиседналъза пржчкитъ 
да мислишъ! 

— Тъй е то, когато жената е не
кадърна, глупава и мързелива! 

— Изпждиме!Ш,омънемехаресвашъ, 
вземи си друга! . . 
Коя ли пъкъ ще те вземе? Добре че 
имашъ риза на гърба! 

— Защо се сърдишъ напразно, не 
виждашъ ли че> се шегувамъ? . . 

И презъ ума не й минаваше да 
му се разсърди, че е сиромахъ. Тя се 
молЪше на Бога за децата — да й даде 
животъ, докато израстнатъ. Миналото 
лъто влязоха двамата въ градината. 
Дълго гледаха потъмн-Ьлия гребенъ на 
корията и слушаха глъчката на децата. 
А сега е самичъкъ. Милка му се раз
сърди, легна, остави ги сами.Погребаха 
я подъ чернигв стшки на корията. Въ 
кжщи се върна вдовецъ. Децата не го 
познаха, толкова б*ше почернъччъ отъ 
скръбь. 

Мирчовото лице се помрачи — не 
понесе мжката на овдов-влото сърдце. 
Погледътъ му, като изплашена птица, 
избъта къмъ корията. СвЪтлиятъ день 

Стариятъ пристанъ 

да проумее какъ прости исти
ни немогатъ да се смелятъ отъ 
профаните! Убежденията му, 
безъ съмнение, сж най-правил
ни. Яко е „притиснатъ до сте
ната" и е принуденъ да при
знае, че събитията и животътъ 
опровергавате неговите „исти
ни", той веднага извъртва въ
проса съ „нови непредаидени 
обстоятелства". Въ края на 
краищата те излизате виновни, 
но не и той. 

Напраздно ще се стараете 
да убедите съвършения чо
векъ, че греши въ нещо. Той 
чувствува мозъка си на место; 
логиката му дири само неопро
вержими пжтища; преценява 
фактите и събитията безпо
грешно и нищо не е въ съ
стояние да го убеди въ про
тивното. Съ патосъ, много до-

гато критикува. Изобщо, кри
тиката за него е като белъ 
дробъ. Той диша чрезъ нея, 
проявява се, печели слава, до
казва своята правота и, като 
че ли, казва на слушателите: 
„Видите ли, това, което крити-
кувамъ, отъ това, което се въз-
мущавамъ, отъ всичко долно, 
подло, глупаво, недостойно азъ 
се гнуся; то не сжществува 
въ моя животъ". По тоя на-
чинъ той иска да създаде впе
чатление на пълна идейна и 
душевна чистота. Затова крити 
карството му е гръмко и без
пощадно. Горко на попадналия 
подъ стрелите на критикар-
ската му фразеология. Върху 
му се изливате дръзки ругатни; 
обезличава го съ такова май
сторство, че случайниятъ слу-
шатель и наблюдатель, за да 

се запраши предъ очит* му. Не знаеше, 
кжде да отиде, съ какво да се залови, 
ржцегв му б-вха немощни, а земята се 
плаши само отъ здрави ржце. Пъкъ и 
желание за работа н-вмаше. Когато ще 
престжпи уморенъ кжщния прагъ, кой 
ще го поср-Ьщне? . . 

Едно отъ децата заплака. Мирчо 
трепна, опомни се и потърси съ очи 
рожбит-Ь си. ДвегБ му деца играеха 
на двора. По-голЪмото ровъше въ 
пръстьта, а другото паднало въ локвата 
за кокошки, плачеше изплашено. При
готви се да имъ се скара, но лицето 
на разплаканото дете тъй се избистри 
в ъ ' очигв му, че той не изтрая, отиде, 
дигна го и го пригърна. По голямото 
тичешкомъ дойде и застана до краката 
му. Малкото се притисна до кокалестата 
му снага, замина срешу яркото слънце, 
протегна ржчички и посочи на нт.а.0. 
Мирчо извърна глава да види, дали не 
иде гостъ къмъ кжгата му. Нъмаше 
никой, само дърветата изъ полето се 
лутаха и диръха пжтишата. Та кого 
можеше ди очаква? Нт>ма си родъ, 
роднина. До день днешенъ никой не 
се е езтилъ за него. Минаватъ край 
него и за нищо не го питатъ. Защо 
Милка ке стане отъ гроба и да се 
върне при него? . . Когато я сложиха 
на носилото, той не искаше да повърва, 
че тя е умр-вла. Още е жива предъ 
очигв му. Затвори благитв си очи, 

легна съ усмивка на уста. Спуснаха я 
въ гроба, близкиятъ джбъ отдръпна 
евнката си, а слънцето зал* съ руменина 
странигЬ й. Той хвърли шепа пръсть 
върху нея. Вечерьта кжщата б* пуста. 
Децата се гушеха въ чергитЬ и плахо 
питаха за майка си. Оттогава все е 
самъ. Залъгва се съ децата, но Г Б нищо 
не разбиратъ. Малкото забрави да вика 
„мамо". Ако го попита, дали не ще си 
спомни? 

— Милче! — безъ да иска Мирчо 
извика името на жена си. 

Детето, като Не чу името си, не се 
обърна да го погледне. / Мжка сви 
сърдцето му, почувствува гърдитъ си 
празни. Остави детето на земята, отиде" 
въ градинката. Още повече се разтжжи. 
Та градина ли бъ неговата? Педя земя 
заградена съ трева и тръни. Щомъ 
легне и изопне ржце и крака, ще я 
изпълни. Гледа ли се челядь съ толкова 
малко земя? Ако пръстьта можеше да 
се яде, пакъ нямаше да имъ стигне. 
Да б-вше жива Милка, чуждо щъха да 
жънатъ, Н-БКОЯ и друга пара щъха да 
скжтатъ, за да купятъ малхо нива. Кой 
ли пжкъ ще продаде нивата си? Отъ 
дете жив-Ье въ това • село, още не е 
чувалъ нива да се продава. Разораватъ 
мерата, присвояватъ чужди дътгове, но 
нива никой не продава. ВсЬки евче 
дълбоки бразди, тегли дълги синури. . 
Кара второ рало на Погачата. Заораватъ 
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не бжде нападнатъ и унищо-
женъ по сжщия начинъ, е го-
товъ да признае съвършен
ството му и да приеме като 
факти изобилните му недомис
лия. Другите постоянно гре-
шатъ, но не и „съвършениятъ 
човекъ". Той е уверенъ дос
татъчно, че обосновава всека 
своя мисъль, че правилно пре
ценява всека своя постжпка и 
е изключено да „стжпи на 
криво". Всичко у себе си той 
е оценилъ съ фразите: „хармо
нично" „ясно" „последователно" 
„обосновано", „съобразно съ 
логиката и фактите". 

Другите тъй лесно не мо
тате да иматъ мнение. Това е 
право само за „съвършения чо
векъ". Те сж длъжни да въз
приемате мислите му; да се 
съгласяватъ съ убежденията му, 
да го признаятъ за правъ. Не 
е важно какво на техъ се иска, 
а сжщественото е какво той 
желае. То требва да стане. И, 
ако той е „силене на деня", 
много лесно печели всеобщи 
одобрения на мислите и делата 
си. Нали хората обичате да 
одобрявате мненията на оня, 
който може да имъ бжде по-
лезенъ и отъ чието благоволе
ние зависятъ? 

Често душата на тоя „светия" 
кипи отъ недоволството. Отъ 
всичко и всички той е недово-
лене. Отношенията, събитията, 
фактите, не всекога следвате 
желания оте него пжть. Затова 
той герми отъ протесть и гор
чиво съжалява, че не е единъ 
Хитлеръ, Сталинъ или Чърчилъ, 
за да тури „вжтре въ 24 часа" 
редъ на тая земя. Международ
ните събития за него изглеждатъ 
така прости, истината въ по
литиката е поразително оче
бийна, че той дълго неможе 
да се успокои отъ глупостьта 
на големите Дипломати, които 
„невиждатъ по-далечъ отъ носа 
си". По улиците, ве компания, 
въ кафенето, преде приятели, 
на събрания-навсекжде, кждето 
има кой да го слуша, той съ 
увлечение изтъква грешка 
следъ грешка и сочи „абсолют
ната истина", до която се е 
добрале съ откровението на 
ясновидецъ. Никое чуждо 
дело не го задоволява. На-
всекжде намира грешки и про
явява недоволство. Изгаря отъ 
вжтрешенъ протесть, за дето 
той не е питанъ при решаване 
на големите държавни и между
народни проблеми. Яхе, ако 
беха взели неговото мнение! 
Какъ щастливо би се наредилъ 
светете!... 

Но тъй като меродавните 
фактори и не подозирате сжще-
ствуването на тоя всезнаещъ и 
съвършенъ човекъ, изложени 
сж на бомбастичните му хули. 

„Съвършениятъ човекъ" 
често пжти среща ?въ живота 
непредвидени мжчнотии. Той 

С Т И Х О Т В О Р Е Н И Я 

Родина Бжде ще 
Бихъ искалъ съ нгького де? се простя, 
задъ мене влюбени очи да плачатъ. 
И безъ това усмихнатъ ще умра 
за тебе родино огромна, въ здрача. 

Очитгь — ще сж твоята тжга, 
въздишкитть — небето наболяло. 
Но редно ли е тихо да редя 
когато цгъла си възторгъ и воля. 

Азъ бихъ могълъ не тъй да пренеса 
за възхода ти. Бихъ могълъ да пп>я 
за творческия у стреме нъ животъ, 
въвъ който борчески ще заживпешъ. 

Но родино!— днесъ всгьки е войникъ. 
И сетния ти вгьренъ синь на стража. 
Гордпя се. Съ отворени очи 
дълга имъ вгьченъ мога да покажа. 

Когато дойде слухъ че съмъ умртьлъ, 
че съмъ загиналъ гордо и човп>шки, — 
да не забравятъ — затова живгьхь, — 
единъ достоенъ пжть да отбележа. 

Бихъ искалъ съ нгького да се простя. 
Оставихъ го, — все може да заплачемъ. 
Сега за родината си една 
геройски отминавамъ въ здрача. 

Ще млЬкнатъ завинаги каруцитп> 
по пжтищата твой равнина 
и хората подъ снп>гъ и ямурлуци 
не ще изплакватъ свойта беднота. 

Покрай села трептящи отъ трансмисии 
и ниви разорани съсъ бензинъ 
волни и щастливи въ колит/ъ си 
съ шеметна предгьлностъ ще летимъ. 

И въ рамката на телевизия 
ние ще здрависваме свпта, 
ще приказваме и ще общуваме 
съ селяни отъ Куба и Китай. 

Смшасиъ сънь ще сж каруцитп>, 
свития подъ бедностьта човгькъ. 
Въ мощьта на нашитгъ цилиндри 
щастието на труда ще пп>й. 

Спи сега подъ мжка ямурлучена 
равнина, изплаквай день следъ день. 
Вихрено стаени въвъ мечтитгь си 
бждещето ти ще доведемъ. 

Божидаръ Божиловъ 

Силата иаь изкуството 
Когато става дума за изку

ството, винаги си спомнямъ за 
мисъльта на Шопенхауеръ: 
„Целиятъ светъ е само една 
горчива илюзия/Само изкуство
то носи въ себе си нещо цен
но и вечно". . . 

Яко ме попитате внезапно, 
коя е най-големата сила, следъ 
верата и любовьта, азъ бихъ 
отговорилъ веднага: изкуството. 

протестира съ целото си°сжще-
ство противъ техъ. Виновни сж 
всички и за всичко. Я тия 
мжчнотии се дължатъ най-вече 
на факта, че счита другите за 
длъжни къмъ него, но не и той 
къмътехъ.Тъйкато е „избранъ" 
отъ сждбата, всички требва 
едва ли не да лежатъ въ кра
ката му и да го зепатъ въ 
безкрайно благоволение. 

Убеждението въ своето съ
вършенство го прави високо-
меренъ. Гледа отъ високо на 
хората и верва, че следъ 
смъртьта му светете ще понесе 
непоправима загуба. 

Така „севършениятъ чо-
веке" се сраства съ верата, че 
е „центъръ на света". Тя под
хранва въ душата му стремежъ 
да иска всичко отъ другите, но 
безъ тънка сметка нищо ни
кому да не дава. Затова, сжще-
ствуването му е товаръ за 
обществото и то е щастливо, 
ако меЖду него се раждате 
по-малко такива самопровъз-
гласили се „съвършени хора". 
Те сж най-големите спирачки 
на напредъка. 

П е т ъ р ъ Стжповъ 

нивата и теглятъ последната бразда. 
На синура стърчи трънка. Погачата 
заобикаля трънката, навлиза въ чужда 
нива. Тоя на когото е нивата, оставя 
ралото, дига копралята и право върху 
Погачата. Съ все сила удря добитъка. 

— Защо биешъ добитъка? 
— А ти защо орешъ въ мойта нива? 
— По-рано трънката б-вше въ мойта 

нива. 
— Никога не е била въ твойта! 
Погачата оставя ралото, приближава 

другия, хваща съ две ржце копралята 
му, мжчи се да му я отнеме. 

— Остави копралята! 
— Нъма да я оставя! Искамъ да я 

опитамъ на твоя гръбъ! 
Копралята падна на земята, ржцетъ 

имъ се сплитатъ. Погачата събаря 
съседа си и забива нокти въ шията 
му. Едва ги разтървава. . . 

Мирчо обгърна съ погледъ полето. 
Земята раздаваше даровете си съ 
пълни шепи, но къмъ него не про-
тъташе дори и съ пръстъ. Обърна се 
съ лице къмъ гробищата. Отдалече не 
личаха дървените и каменни кръстове. 
На всички страни земята беше една 
и сжща, жълтееше се безъ граница. 
Но тамъ лежи Милка. Всвкога може 
да иде да си почива върху нейната 
земя? Кой ще му забрани? . . Няколко 
дървета сж се отделили отъ корията, 

като отъ стадо, и сж тръгнали презъ 
нивите за къмъ незнайна страна. Стига 
да иска, може по цъли дни да върви 
подиръ стжпкитъ- имъ и да лежи подъ 
сенките имъ. Кой човзкъ ще го спре? . 

Въ градинката до оградата разпер-
ваха клони две дръвчета. Бадемчето, 
което едва достигаше до раменете на 
Мирча, се б-вше наклонило напредъ 
надъ оградата и съ мжка гледаше 
корията. А пъкъ сливата, щръкнала 
нагоре, играеше си съ слънцето, пле
теше сърмена дреха. Една бт>ла пепе
руда обикаляше дръвчетата, но не 
кацваше. 

Мирчо се замисли. Погледътъ му се 
местеше отъ едно мъхто на друго. 
Полето яздеше на троми, едри коне— 
копитата имъ блт>цгвха въ малкото 
прозорче на бедната му схлупена кж-
шурка. — Колко много е широкъ 
светътъ! Гледа синия синуръ, но тамъ 
нема ни тръни, ни забити колове. Като 
на длань се гледа ц*лата земя. А той 
се е свр-Ьлъ въ колиба, заградилъ е 
педа земя. Защо ли е наредилъ и тия 
тръни? Какво ще прави съ техъ? 
Гушерътъ не иска да знае за оградата, 
минава презъ нея, като дъждовна 
капка. Тревата расте, прогвта ржчички 
къмъ слънцето. Какъ е можалъ да 
раздели Милкината земя съ тръни? . . 

Грабва джбовъ колъ, нахвърли се 
върху оградата, разхвърли тревата, 

Има човешки сжщества, кои
то не чувствуватъ нужда да 
допратъ устните си до бистри
те извори на изкуството. Те 
мислятъ, че неговата вода е 
горчива. Или по-верно, те ни
що не мислятъ. Те сж като 
опиянени отъ сладникавата во
да на мътните извори на плът
ски удоволствия и страсти. 

Не може да се отрече изку
ството. Да отречешъ изкуство
то, значи да отречешъ силата 
на духа, светлината, безсмер-
тието. Требва, обаче, да тър-
симъ истинското изкуство. Да 
имаме духовно сито — да пре-
сееме плевеля, за да остане 
ценното зърЪо. 

Въ днешно зверско време 
да се твори истинско изкуство 
е тежко. Кървавиятъ валякъ на 
войната превърна въ развали
ни много материални ценно
сти, но разклати и духовния 
миръ на човека. Стана навикъ 
да се търси не вечното, а вре
менното, не онова, което уто
лява нашата духовна жажда за 
по-дълго, а за онова, което са
мо ни разхладява за кратки 
мигове. Сякашъ като че ли ду
шата ни стана плитка, за да 
побира дълбоки води. Надъ 
нейното дъно се наслоиха де
бели пластове тиня. Некакъвъ 
зълъ демонъ като че ли про
гони изкуството отъ вечния 
храме на творческия духе и 
го пусна изъ несигурните пж-
тища на еднодневките. 

тръните, разгради градинката. Из-
веднажъ целото поле нахълта въ 
Мирчовия дворъ, разтърси златистите 
си гриви. Той се загледа въ обедния 
сънь на нивите и въздъхна. Лъхна го 
мирисъ на ечемиченъ класъ. Очите 
му блъснаха и заиграха като пеперуди 
изъ маранята на лътния день. Плещите 
му трепнаха, сякашъ, събориха тежъкъ 
товаръ на земята. ЩуреЦъ, събуденъ 
отъ огненъ лжчъ, се обади отъ малкото 
джбче, останало само оттатъкъ пжтя. 
Подири да види децата си. По-голямото 
се беше изправило подъ слънчогледа, 
държеше стъблото му и го клатеше. 
"Кржглото, охранено лице на слънчо
гледа се бе обърнало къмъ гробищата 
и съ дребните си очички диреше да 
зърне стжпкигв на тая, що гобЪпосвла. 

Мирчо не се скара на детето. Отиде 
при него, застана до слънчогледа и 
сложи ржце между листата му. . Тъй 
близка и мила му бе тая слънчева 
китка! Тя му е останала отъ Милка. 
Едничкото му имане е тоя коренъ. 
Извилъ е шия, като жребче, белязано 
съ ясна звезда на челото. Той гледа 
и се усмихва къмъ Милкината земя, 
сякашъ, я вижда. . . Мирчо въздъхна: 

— Дирятъ я! Слънчогледътъ я дири! 
А пъкъ азъ съмъ ги заградилъ съ 
тръни. Загражда ли се душа? 

Отново изгледа градинката си. Но 
погледътъ му се изгуби, стопи се отъ 

Жаждата къмъ истинското 
изкуство е вечна- Светътъ мо
же временно да утоли тази своя 
жажда отъ плитките извори на 
едно лъжливо изкуство, но ско
ро той ще потерси истинската 
жива вода. Слънцето не търпи 
дълго сивата завеса на обла
ците. То я прогонва. Изкуство
то не търпи дълго мрачната 
сенка на лъжата. 

Свободата и изкуството и-
матъ нещо много общо, което 
ги прави много близки. Често 
дори преминавате едно въ дру
го. Ботйовъ обичаше свободата, 
обичаше и изкуството. Чрезъ 
своята героична смърть, той 
обезсмърти живота си, а чрезъ 
своите пламенни песни вдъх
нови други да обичатъ свобо
дата и ги тласна по пжтя на 
безсмъртието и подвига. 

Изкуството и свободата не 
могатъ да Минатъ безъ под-
вигъ.самопожертвувателность и 
жертви. Този, който посвети 
живота си на техъ, той требва 
предварително да си избере 
една Голгота. Или, който иска 
да види висините на човешкия 
духъ и да се докосне отблизо 
до техъ, требва да изкупи то
ва често пжти съ големи стра
дания. 

Да творише, значи да стра
даше. Затова тези, „които ни
кога не страдате, никога не 
творятъ. Затова тези, които сж 
дали големо изкуство на чо
вечеството, сж минали своя 
пжть въ големи страдания. 

Димитъръ Аджемовъ 

П О С И Н У Р А 
В-КЪ ЛИТЕРЯТУРНИ НОВИНИ 

Започваме съ вярата, че той ^ 
може да изиграе успешно ролята си, 
и, че въ страниците му, наредъ съ 
актуалното, литературно-вестникар-
ското, ще се твори и изкуство, ко
ето ще остане, по своето значение, 
въ истинския смисълъ на думата, й? 

като такова. -.: • 
Времето въ което започваме, биха | 

казали нъкои, не е удобно за про-, | 
явления отъ духовно естетство. На? • 
правете прегледъ, биха допълнили 
Г Б , на литературния животъ отъ пре
ди година-две и сега? Кжде е есен-
ниятъ кипежъ и сезонното плодови
то творчеств.о? Сега преди всичко 
х/гвбътъ, та после . . . 

Тв С Ж прави, но донъкжде. 
И нима при такива условия ке сж 

създавани най-значителнитъ и дъл
боки творения на изкуството? Не сж : 
ли тия разнолики времена изворъ, -
отъ които вдъхновениятъ имженеръ 
на човешката душа, писателя, тръб-
ва да гребе? Не сж ли неповторими : 

ВЪЗМОЖНОСТИТЕ? Да изреждаме ли • 
имена? Ние всички ги знаемъ. 

Но да завършимъ. Кормилото на 
„Литературни новини" е насочено не
поколебимо напредъ. Въпреки не
нормалните условия, той ще изпъл 
ни повелята на всички векове да не 
забравяме, че човекъ има и духовни 
нужди, че той носи въ себе си и 
творчески духъ, а не само живо-
тински^инстинкти. 

ЗЯЩО ДЯ Е ТЯКЯ? $ 

Приятельтъ Радой Ралинъ помъст-
ва въ „Литературенъ гласъ" две пре
красни стихотворения. Но третото . . . 
за него ни е думата. 

Какво не ни е омръзнало сега?*Да С 
отричашъ и да пращашъ по дяволи
т е съ замаха само на. едно настрое
ние наука, и то главно математика, 
струва ни се, че е много лично и 
необмислено. Да не казваме повече. \ 

Върваме, че Радой Ралинъ ни е ! 
разбралъ. I 

БЯЛКЯНСКИ ЯРИСТОКРЯТИ : 

Варненскиятъ народенъ театъръ I 
презъ този сезонъ постави като тре- : 
та репертуарна пиеса комедията ! 
„Балкански аристократи" на сръбска- | 
та актриса Любинка Бобичъ. Не ни 
сж ясни съображенията, които сж 
накарали ржководството на театъра 
да постави тази сръбска комедия и 
още повече, да промъни и побълга
ри имената на действуващигв лица 1 

и това на авторката, което е стана» • 
ло на Люба Бобева. Некои казаха и 
писаха, че тя била българка отъ Ма
кедония. Незнаемъ. Нъмаме неоСЗ^ 
рими доказателства, затова позвояв* 
но е да се съмняваме. • 

Яко нъкои съображения отъ кул
турно естество сж наложили да се 
играе и една сръбска пиеса, следт^ 
като вече се игра и една английска, 
то требваше въ самото начало тази 
гениална творба да ни б е ш е пред- ; 
ставена като сръбска и оть Любинка \ 
Бобичъ, която е позната на нашата 
театрална публика. < 

Такива съмнителни пиеси не тръб? ! 
ва да намиратъ тъй лесно МБСТО Н ^ Д 
сцената на единъ театъръ, който ц^Л 
така щедро субсидирванъ както отъ ] 
община, така и отъ държава. Ощф- ] 
повече, че днесъ и театьръть тръбна 
да подпомага държавната политика, ! 
която е насочена къмъ една един- 1 
ствена цель. Тя се знае. ; 5 

А х и л ъ 

„Литературни новини" е вест- I 
никетъ на будната интели- ; 
генция. | 
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синьото небе. До онзи свъть отиде, 
пречка не срещна. Нищо не го спръч 
Не мина презъ чужди ниви, презъ 
людски дворове. Само презъ широката 
Божия нива мина.. 

Плаха, тънкопола вихрушка заигра 
изъ двора, прегърна слънчогледа, на
клони го до Мирчовото рамо. Тая не
очаквана милувка събуди забравенъ 
споменъ. . . Тъмна нощь, връщатъ се 
отъ нивата. Пжтьтъ е дълъгъ и раз-
калянъ. На Милка й става лошо отъ 
умора и остава назадъ. Иска да й каже 
нъщо, обръща се да я види. Не я за
белязва въ тъмнината и я вика. Тя му 
се обажда съ отпадналъ гласъ. Отива 
при нея, скарва й се, че се мае по 
пжтищата. А тя му отговаря: 

— Мирчо, много съмъ уморена! 
Снагата ми е като пресечена! . . 

Следъ това Милка се облъта на 
рамото му и бавно тръгва до него. 

— Какво ти е, Милче? 
— Та още ли не се досъщашъ, какво 

ми е? . . 
Ржката й се отпуща, пада отъ рамото 

му и дири неговата ржка. Тя е отмалъла 
и едвамъ върви. Той не се сърди по
вече, като малко дете я води изъ пжтя, 
пази я отъ локвигЬ и отъ лошиявътъръ. 

Мирчовата буза се запали, пламна. 
Не го сдържаше на едно м-всто. Пре
крачи черната черта на доскорошната 
ограда. Излтззе на широка земя, стжп-

КИТБ му станаха по-твърди. Дребйй 
камъчета захрупкаха подъ краката му, 
сякашъ, шепнъха забравени думи. Из
върна се да види кжщата си. Двете 
му деца си играеха съ едно разплетено 
кошерче. Слънчогледътъ леко трептеше 
и го гледаше съ чиста усмивка. Мирчо 
прибра снагата си, изправи се, като 
да беше самъ слънчева китка й, безъ 
да иска, кимна съ глава, усмихна се. 

Погледътъ му мина надъ гробищата, 
погали върховете на високите джбове 
и се изгуби изъ св-втлата далечина. 
Нищо не виждаше,освенъ слънце и си 
мислеше, че целиятъ свътъ е еднанива, 
една безкрайна пшеничена нива. 

Щомъ си помисли и заслуша задъха
ния съсъкъ на узрели класове. Земята 
и небето се докоснаха, събраха се на 
едно въ златното зърно и се стопиха 
подъ дъха на слънцето. Всичко, всичко 
изчезна предъ очитъ му, остана само 
безкрайната пшеничена нива! 

Мирчо подигна ржка да погали 
класовете й, но се опомни и поклати 
тжжно глава, зашепна: 

— Милче! . . . Хей, мило Милче, 
виждашъ ли ме, чувашъ- ли ме? . . .• 

Малка, радостна птичка кацна (на 
цъвналъ магарешки трънъ, опнашийг*, 
зачурулика любимата си пъсень. 

На небето изчезна и "последната 
бръчка. 
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ОРИ СТИЛИЯНЪ ЧИЛИЕГИРОВЪ 

( Видниятъ нашъ писатель, общественик!., читалищенъ деецъ и председатель на Съюза на 
българските писатели говори за войната, за Добруджа и Йорданъ Йовкова, за учителя 
и за ролята и бедностьта на българския писатель. 

Пресичаме надлъжъ буле-
вардъ „Дондуковъ", шуменъ, 
светналъ, като въ день отъ 
обилно разпъната електрическа 
светлина и продължаваме по 
бул. „Карлъ Шведски". На жге-
ла съ ул. „Бело море" отваря
ме пжтната врата на скромна 
едноетажна постройка и само 
следъ мигъ сме въ кабинета 
на писателя Стилиянъ Чилин
гировъ, кой
то, по-мина-
лата неделя, 
на 8 ноем-
врий, навър
ши шестдесе
тата година 
отъ своя жи
вотъ, посве-
тенъ въ слу
жба на бъл
гарската кул
тура. 

Роденъ и 
израст н а*л ъ 
въ средата 

,«*а здраво ес
нафско семейство, Стилиянъ 
Чилингировъ още отъ ранни 
години е запазилъ силна обичь 
къмъ просветата. Той възпла-
мени тази'обичь и въ сърдца-
та на многото негови ученици 
-—цело поколение днешни по
ети и писатели. 
• Днесъ той е събралъ по-
читьта^къмъ своето дело и име, 
почить, отдавана му заслуже-

4 ю отъ всички културни среди 
въ България. 

Когато се говори за Стилиянъ 
Чилингировъ — мжчно може 
да се отдели писателя отъ об
щественика, публициста, кул
турния девцъ и пламенния за-
щитникъ и пропагандаторъ на 
българщината. Те щастливо 
съжителствуватъ въ него. Зато
ва, напраздно ще искате да от
делите неколко минути въ раз
говора си само за литература. 

У_ Писательтъ ни посреща ус-
Чмихнатъ. Годините никакъ не 
. сж сломили духа му. Пожела

ваме му щастлива шестдесет-
годишнина, бодро перо и би-
стъръ умъ, за да може все съ 
сжщата енергия и въодушевле
ние да продължава своето гра
дивно културно дело. 

Той говори тихо, увлича се, 
бодро ржкомаха. Замахва леко 
съ ржка и тя се откройва на 
кафявия фонъ на библиотека
та, събрала неколко хиляди то-
1да. Целияте му кабинете е от-
рупанъ до тавана съ книги. 
Гледамъ хилядите томове и се 
чувствувамъ не по-добре отъ 
Мартинъ Идънъ, когато е билъ 
за пръвъ пжть въ библиотека
та на Санъ-Франциско. Чув
ствувамъ, като него, това ог
ромно богатство да тежи вър
ху ми като лавина. Ние мла
дите се плашимъ отъ вида на 

^толкова много книги, събрани 
на едно место, преминали, при 
това, презъ ржцете на единъ 
човекъ. 

Искаме да разговаряме съ г. 
Чилингировъ свободно, безъ 
да поставяме въпроси. Не мо
жахме да останемъ до край 
верни на това, но затова пъкъ, 
оставихме въпросите да изник-
натъ сами. Така, съвсемъ не
принудено, започнахме разго-
воръ за войната. Това е сега 
темата на всички разговори. 

— Дано да се запазимъ тоя 
пжть, до край, настрана отъ 
войната, — Започва той. 

Въ гласа му се чете вълне
ние на бащата, на човека, кой
то е преминалъ презъ много 
бури, който познава войната, 
който обича народа си, за да 
не може да си я представи ка-

Г поле на война. 
— Яко се запазимъ отъ тая 

война и здраво бранимъ гра
ниците на обединена и велика 

България, ние ще бждемъ на 
първо место ве културно от
ношение на Балкана. Че съв
семъ другъ редъ ще настжпи 
въ Европа следъ сегашната 
война, въ това едва ли има 
некой да се съмнява. 

Писательтъ наскоро е билъ 
повиканъ да посети отново 
Добруджа. Идвала е при него 
делегация да го покани. Следъ 
Иорданъ Иовковъ, той е вто-
риятъ български писатель, пи-
салъ най-много за Добруджа. 
Неговата книга „Равна Добруд
жа" е написана съ много лю-
бовь къмъ тая земя. Той е ав-
торъ на първата биография на 
Караджата, която допринесе 
твърде много, за да се утвър
ди той като добруджански ге
рой. Той е авторе на научния 
трудъ „Добруджа въ нашето 
възраждане". Въ своя големе 
трудъ за развитието на чита
лищното дело въ България сж 
поместени подробните му из
следвания аърху читалищното 
дело въ северна и южна Доб
руджа. Изследвалъ е черков
ното и училищно дело въ Доб
руджа, написаоъ е сонети за 
почти всички добруджански 
градове, много стихотворения 
и разкази, много политически 
и полемични статии въ защита 
на Добруджа. 

Презь време на световната 
война той е прекаралъ въ 
Добруджа. Това му се е удало 
да направи и некои отъ тези 
изследвания. Говоримъ за бита 
на тая страна, за езика на 
населението, за песните му. Я 
да се говори за Добруджа и 
то съ писатель, не е възможно 
да се отмине името на Иорданъ 
Йовковъ. Името на Йовкова и 
това на Добруджа навеки се 
свързаха. 

— Верноли е отразена Добру
джа ве съчиненията на;Йовкова? 

— Безспорно, — отговаря г. 
Чилингировъ. — Д о голема сте-
пень на Йовкова се дължи тая 
земя да остане толкова години 
жива въ сърдцата на българския 
народъ. Считаме „Чифликътъ 
край границата" за единъ отъ 
най-добрите български романи. 

Много отъ писаното отъ писа
теля за Добруджа е разпръснато 
по вестници и списания. Сега 
той полага усилия да го издири 
и да го подреди. Прочита ни 
едно сега наме~рено стихотворе
ние, писано отъ него преди 
25 години при временното 
освобождаване на Добруджа. 
Това стихотворение е такова по 
съдържание и настроение, че 
бихте помислили, че е писано 
сега, следъ новото освобожда
ване на Добруджа. 

— Неколко думи за материал
ното състояние на учителя, 
г. Чилингировъ. Какъ ви се 
струва, основателна ли е борбата 
на българския учитель, за по
добрение на материалното му 
положение? 

— Повече отъ основателна. 
Тя е необходима. Учительтъ е 
най-важниятъ държавенъ слу-
житель,най-образованиятъ,най-
културниятъ и най-зле плате-
ниятъ. Орелъ съ натежали отъ 
грижи крила не може да от-
кърми горди духове. Я -наро-
дътъ съ робски души не може 
да разчита на никакво бждеще. 

— Какво ще ни кажете за 
ролята на писателя? — задаваме 
му другъ въпросъ. 

Не е дадено съответно 
место на писателя въ живота 
на страната — започва г. Чи
лингировъ. — Вместо да вър-
вимъ въ това отношение на
предъ, вървимь назадъ. Писа
тельтъ требва да бжде обще
ствено активенъ човекъ. Той не 
може и не бива да гледа на 
живота съзерцателно. Какъ мо-

жешъ да бждешъ писатель, 
безъ да си изживелъ писаното, 
безъ да си активенъ участ-
никъ въ живота? 

Въ връзка съ така поставе
ния въпросъ, узнахме любопит
ни факти изъ живота на г. Чи
лингировъ. Той е участвувалъ 
въ миналия партиенъ животъ 
на страната, билъ е за извест
но време секретарь на партия, 
редакторъ на партиенъ вест
никъ, народенъ предстввитель. 
И като такъвъ, обаче, той си е 
запазилъ своята независимость. 
Той е провалилъ два законо
проекта на партията, къмъ ко
ято е принадлежалъ, нещо не 
много обичайно за партийно
то минало. 

Стилиянъ Чилингировъ има 
въобще отзивчиво сърдце на 
общественикъ и човекъ. Той 
взима активно участие въ без
брой много дружества и орга
низации. Нема големъ обще-
ственъ въпросъ, по който той 
да не се изкаже. 

— Я какво ще ни кажете за 
материалното положение на 
българския писатель? — зада
ваме ние последния си въп
росъ на г. Чилингировъ. 

— При тежки условия рабо
ти днесъ писательтъ. Това се 
отразява зле на целия наше 
духовенъ животъ. Ето ви единъ 
примеръ: на мое име има кръ
стени петь училища въ страна
та. Всека есень, въ началото 
на учебната година поздравля-
взмъ учениците отъ тези учи
лища се писма, пожелаваме 
имъ здраве и успехъ въ учи
лището. И винаги получавамъ 
отговори отъ децата, въ които 
ми пишатъ, че ми много бла-
годарятъ за хубавите пожела
ния, но и винаги ме питате, за
що не отида да* ги видя, защо 
не отида въ техното село, за 
да ме видятъ, да ме опознаятъ 
отблизо, да си поприказвате съ 
мене, както често т е се изра-
зяватъ. 

— Какъ да отида? Не е само 
работата до пжтния билетъ. 
Требва като отида, да занеса 
подаръци на тези деца. Требва 
да занеса подаръкъ на учи
лището. Какъ да отида съ 
праздни ржце? — сърдечно и 
откровенно говори г. Чилин
гировъ. Той е получилъ и сега 
такова писмо. Децата отъс.Ново 
Янково, преславско, му пишатъ: 
„Ние имаме едно желание.което 
ви замолваме да изпълните. То 
е да дойдете въ нашето бедно 
село, за да се видимъ отблизо. 
Отъ неколко години ви очак
ва ме но вие все не идвате. Защо"? 

Бедните деца! Те никога нема 
да получатъ, отговоръ на това 
„защо", защото г. Чилингировъ 
никога нема да имъ отговори: 
„Българскиятъ писатель .е бе-
денъ, деца, и не може да си 
позволи такава волность". Само 
за това те не ще видятъ по-
русенитв му коси, не ще чуятъ 
топлия му бащински гласъ, 
мждрите му напжтствия. 

Децата питате: „защо"? За
щ о , наистина? 

Ние бихме останали съ часо
ве при писателя. Той говори 
така топло, сърдечно и откро
вение и при това , съ такова 
дълбоко познаване на всички 
въпроси, та съ дни да сте при 
него, вие ще го слушате съ 
удоволствие. 

— Дано да се запазимъ на
страна отъ войната,-казва пи
сательтъ на раздвлата съ насъ, 
изразявайки съ тези думи най-
съкровенното си желание. 

А. Струмски 

Всички културни' събития 
намиратъ веднага отзвукъ 
въ „Литературни новини". 

Погледъ върху еквадорската 
литература 

Да се пише върху историята 
на литературата на южна Яме-
рика не е лесна работа. Ма-
каръ че нейното развитие да 
е започнало сравнително къс
но, днесъ тя е достигнала до 
огромни размери. Ве нея сж 
легнали изключителни ценности, 
които никой безпристрастенъ 
и обективенъ ценитель не може 
да отрече, защото въ основата 
на южно-американските нацио
нални литератури отдавна се 
чувствувате благотворните ве-
яния, породени отъ световното 
литературно движение, предим
но идещо оте културните цен
трове на западна Европа. Въ 
творбите на тия литератури 
започна да се чувствува все по-
ясно не само севременния жиз-
ненъ пулсе на живота, но и 
специфичните черти на южно-
а мериканската действителность, 
която притежава една особена 
колоритность, създадена подъ 
напора на известния колонили-
зъмъ, който е все още една 
очебийна проява въ тамошни
те страни. 

Всичко това будните южно
американски писатели, които 
схващате истинската сжщность 
и големата роля, която изку
ството играе въ живота, го от-
разяватъ съ големо старание 
въ произведенията си, насите
ни, разбира се, съ здрава ху-
дожестаено-реалистична под-
кладка. По тоя начинъ тия пи
сатели, надъхани съ добре ра з - ' 
браните и истински реалистич
ни принципи, станаха привър
женици на единъ възвишенъ 
човешки идеалъ за създаване 
на единъ благоденствуващъ на-
родополезенъ и социално спра-
ведливъ животъ, като отпоръ 
срещу колониалното поробва
не. Тези ясни художествено-
реалистични стремежи пред
ставлявате едни отъ сжществе-
ните задачи на писателите оте 
южна Ямерика. 

Що се отнася до еквадор
ската литература, можемъ да 
кажемъ, че нейното истинско 
развитие е започнало непо
средствено съ засилването на 
колониалното влияние въ тази 
страна. Я това е една харак
терна действителность, която 
съ големъ замахъ е отразена 
въ нея. 

Не е безинтересно^ обаче, да 
подчертаемъ, че еквадорската 
литература спада къмъ така 
наречената испано-американ-
ска литература (съ този тер-
минъ испанистите означавате 
литературата ве латинска Яме
рика), понеже не само по езикъ 
но и по духъ, тя е свързана 
съ онова грамадно културно 
влияние, което Испания отрази 
тамъ презъ времето на мо-
гжществото си, даже и днесъ 
се чувствува, въпреки корен
ната промена на житейската 
обстановка въ южна Ямерика. 
За това испанскиятъ езикъ е 
говоримиятъ езикъ въ почти 
всички държави на латинска 
Ямерика като: Чили, Яржен-
тина, Урагвай, Парагвай, Боли
вия, Перу, Колумбия и др.. 

Яко искаме да имаме [по-
ясна представа върху разви
тието на еквадорската литера
тура, необходимо е да отбеле-
жнмъ, че и въ нея дълго време 
господствувалъ, както подчер
тава големиятъ познавачъ на 
испано-американската литера
тура, френскиятъ литературенъ 
критикъ и^отличенъ преводачъ 

Жоржъ Пиймонъ, онзи „санти-
ментализъмъ къмъ синьото 
цвете, който дълги години е 
характеризиралъ целата испа-
но-американска литература". 
Разбира се това бегетво отъ 
живия животе е вече история 
за цела редица севременни 
еквадорски писатели, които 
умеяте да бждатъ чувствител
ни къмъ проблемите на живота 
въ страната имъ, да бждатъ 
прями и смели изразители на 
здрави реалистични образи, 
които давате характерна пред
става за нравите, обичаите и 
поминъка, за човешките отно
шения въ една страна, кждето 
все още преобладаватъ тира-
ническиятъ духъ колониалното 
влияние. Това иде да покаже, 
че тия писатели, които се ро
диха, израстнаха като творци 
всредъ народа, се заеха съ 
една трудна, но възвишена за
дача да станатъ истински изра
зители на живота на бедните н 
забравени слоеве въ тази стра
на, кждето живеятъ племена 
като планинските индианци, не
грите, метисите по островите, 
както и хамалите по кейовете 
на реката Гваякилъ. 

Ето какъ отблизо петнаде-
сеть години насамъ въ Еква-
доръ се утвърждава едно лите
ратурно движение, което е 
едно отъ най-живите въ латин
ска Америка. Около него сж 
сгрупирани цела редица писа
тели, които ясно схващате обще
ствената и истински национал
на роля на изкуството. 

Главните представители на 
това реалистично направление 
ве съвременната еквадорска 
литература сж: Хозе де ла 
Куадра, Ялфредо Диазъ Кан-
секо, Пабло Паласио, Умберто 
Салваторъ, Ягийера Малта, 
Хорхе Икаса и др. Тези сж 
най-добрите писатели-реалисти, 
които съ големо сезнание очер
тавате истинскиятъ пулсъ на 
живота въ Еквадоръ. Къмъ това 
число требва да прибавимъ и 
Бенжойенъ Карионъ, даровитъ 
романистъ, есеистъ и критикъ, 
който се смета за главнияте 
теоритикъ на това литературно 
движение. 

Първите писатели, които да
доха, обаче, начало и тласъкъ 
на това движение сж: Жилъ 
Жилбертъ, Иоакимъ Галегосъ 
Лара и Ягийера Малта. Пър
вата книга, съ която и тримата 
се представиха предъ читател 
ския свете е колективниятъ 
имъ сборникъ отъ разкази „Тия, 
които си отиватъ". Те напра
виха веднага отрадно впечат
ление съ .ентусиазъма си, но 
сжщо и съ съзнанието, че да
вате една правдива окраска 
на действителния еквадорски 
животъ. 

Не много следъ това, даро-
витиятъ писатель Хозе де ла 
Куадра започна да изпъква съ 
оригиналното си разглеждане 
на житейските проблеми. Той 
е известенъ преди всичко като 
прозаикъ и като новелистъ и 
като такъвъ той спечели добро 
име. Между по-значителните 
му творби сж сборниците съ 
разкази „Заглъхнала, любовь", 
„Свирепите", „Репизасъ" и др. 
Въ техе той изпеква преди 
всичко като изобразитель и 
отличенъ познавачъ на мест
ните груби нрави. 

(краятъ въ следващия брой) 

Ж. Битевъ 

Мастило, всичКй Лв^тове, недо-
стигнато качество, вевкой може 
да си приготвя само Съ ношиятъ 
мостилень, прйхъГ дортавенъ * ь 
пакетуетр за по 'А. кЦ литър ь 
иастило - - ' З а п а з е н а м а р к а 

,'Мастилато ни «е дава утайка, не' 
'разяжда, перата'и е ^ е ф х й н а 
'Мостри по поискване'. 
Стефанъ Д. Димчвв-ь—Варна 
'. ул.'^^гена«1^28,^5Д| 25-2' 

А б о н и р а й т е ое! абонамента си 
до 30 декемврий;?за да получи
те книги по изборе, равни на 
стойностьта на абонамента — 
за 50 лв. Така ще получава
те вестника безпатно. 
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м е ж д у к н и г и т Ь 

I I Р в I I А 
Не може да се отрече, че 

времето, което изживева све-
тътъ, дава своя неминуемъ от-
печатъкъ върху духовното твор-
дество. И този отпечатъкъ се 
проявява не само по отноше
ние на фантастиката, но сжщо 
и по отношение на формата. 

Идеите, които вълнувате хо
рата, намиратъ своето пълно 
отражение въ литературата, ху
дожеството, театъра. Нещо по
вече — литературата, художе
ството, театъра се превръщатъ 
въ средства за налагането на 
тия идеи. 

И това е още по-силно под
чертано въ времето, въ което 
живеемъ — време на борба 
между два света. Въ тази бор
ба, не само щиковете, бойни
те коли и самолетите взематъ 
участие, но не по-малко уча
стие взематъ и духовните орж-
жия. 

Въ борбата на културното 
поле центърътъ на тежестьта 
се поставя не толкова върху 
политиката, а върху национал
ната идея. Подчертаватъ се 
историческите, дори етнически 
ценности на нацията. 

Най-добро потвърждение за 
това сж филмите. И то филми
т е не само на Германия, Ита
лия, но и филмите на по-мал
ките страни. Най-добъръ при-
меръ за това е Унгария. Ун
гария си прави отлична пропа
ганда съ своя филмъ. Само въ 
продължение на две години, 
ние, въ България гледахме не 
по-малко отъ 20 унгарски фил
ми. И за тази страна научихме 
отъ тия филми много повече, 
отколкото отъ всички други из
точници. Научихме за нейната 

Нашит* писатели ще издадатъ 
наскоро следкнтъ творби: 

Панчо Михайловъ—сборникъ 
разкази „Гласътъ на сърдцето". 
Мария Грубешлиева — романа 
„Насрещенъ вътъръ". Д-ръ Мил
ко Ралчевъ — книга за П. К. 
Яворовъ и пълния преводъ на 
Дантевата „Божествена коме
дия" (Ядъ, Чистилище, Рай). 
Стефанъ Станчевъ — „Живиятъ 
Паисий. Младенъ Исаевъ — 
стихосбирка .Човешка песень". 
Георги Томалевски — „Всеки
дневните чудеса" — натурфило-
софски есета. Емилиятъ Ста-
невъ — „Животътъ на единъ 
щъркелъ" — сборникъ разкази'. 
Димитъръ Яджемовъ—„Прис
танищни хора" — разкази изъ 
живота на пристанищните ра
ботници и моряци. Божидаръ 
Божиловъ — поемата „Извънъ 
времето". 

Въ редакцията се получиха 
следните книги и списания: 

Песни отъ Македония, стихо-
прози отъ Димитъръ Добревъ. 
Стр. 68. Цена 10 лв. Доставя 
Цв. Даневска, ул. Гр. Игна-
тиевъ, 11 — София. 

Нашата земя въ художест
вената литература, монография 
отъ Димитъръ Добревъ. Стр. 

Г А Н Д А 
музика, битъ, дори и езикъ. 
Научихме имената не на единъ 
тбхенъ артистъ. 

Я въ сжщность се касаеше 
за филми, които немаха ни
каква явна тенденция. 

Въ това отношение въ насъ 
не е направено почти нищо. 

Злополучниятъ опитъ съ 
„Български орли" най-после 
требва да ни убеди, че част
ните и случайни начинания не-
мать нищо общо съ създава
нето на истинския български 
филмъ. Държавата, въ лицето 
на своите нарочни институти, 
требва да поеме въ ржцетв 
си почина. 

Ние считаме, че точно въ по
лето на културната пропаган
да, Дирекцията на Национал
ната; пропаганда требва да на
сочи всички свои усилия, защо
то и нашите големи писатели 
сж непознати въ чужбина. Я 
преводътъ на произведенията 
на Вазовъ, Чилингировъ, Пен
чо Славейковъ, Иовковъ, Елинъ 
Пелинъ, Димчо Дебеляновъ и 
други, би запозналъ света съ 
България много по-добре, от
колкото всички сказки и бро
шури за България, четени или 
писани за чужденците. 

Сжщо и организирването по-
често и по-системно на излож
би на наши художници въ го
лемите европейски столици, ще 
има сжщия ефектъ. 

Само така въ тази неравна 
борба между народите Бълга
рия ще може да утвърди име
то си като народъ съ качества 
и заложби. 

В. Остриковъ. 

280. Цена 40 лв. Доставя Цв. 
Даневска, ул. Гр. Игнатиевъ, 11 
София. 

Очите на България,^ стихо
творения и поеми отъ Ненчо 
Савовъ. Стр. 108. Цена 25 лв. 
Издание на Хр. Г. Дановъ — 
София. 

Провинция, литературенъ 
сборникъ, томъ първи подъ 
уредничеството на Ян. Греш-
ний, В. Г. Геновъ, Ив. Г. Пенев-
ски и П. Г. Сиротовъ. Стр. 160. 
Цена 24 лв. Доставя се отъ 
Ив. Г. Пеневски, ул. Яйджиолу, 3 
Хасково. 

Светъ, разкази и спомени 
отъ Никола Моневъ. Стр. 80 
Цена 30 лв. Издание на книж. 
кооп. — София. 

Птичка отъ глина, разкази и 
пжтеписи отъ Ян. Каралийчевъ. 
Стр. 80 Цена 50 лв, Издание 
на „Хемусъ" — София. 

Задъ решетките, романъ отъ 
Пею Гаджевъ. Стр. 80. Цена 
15 лв. 

Солидарность, драма въ 3 
действия отъ Пею Гаджевъ Стр. 
40. Цена 20 лв. 

Цели и задачи на младеж
кото кооперативно движение 
отъ Пею Гаджевъ. Стр. 32 Цена 
10 лв. И трите книги се дос-
тавятъ отъ авторътъ — гара 
Дойренци, Ловчанско. 

Просвета, месечно списании 
на Просветния съюзъ въ Бъл
гария. Год. VII. кн. 1 — София. 

Василъ Левски—писма, ста
тии, песни, подъ редакцията 
на Ст. Каракостовъ. Цена 35 
лева. Издание на „Новъ светъ" 
— София. 

Заслужаватъ похвала усилия-
та ч на Стефанъ Каракостовъ да 
хвърли повече светлина върху 
делото и личностьта на Василъ 
Левски. Следъ като миналата 
година ни поднесе книгата 
„Левски въ спомените на съ
временниците си", тая година 
ни предлага въ критично из
дание писмата, статиите и пес
ните на Левски. 

Писмата на Левски сж пос
ветени изключително на народ
ното дело. Следователно те 
представляватъ огроменъ исто
рически и общественъ инте-
ресъ. Те сж богатъ материалъ 
за изучаването на една епоха 
отъ новата ни история. Въ техъ 
естествено, е отразена и див
ната личность на Левски, кой
то до последния мигъ на живо
та си остана всеотдайно пре-
данъ на отечеството и на иде
ала за свободата. 

Разчитането на тези писма, 
писани на неустановенъ пра-
вописъ, съ условни изрази и 
прекжсвания по начинъ, който 
ги прави трудно разбираеми, 
е тежка задача. За да се зае
ме човекъ съ осжществяване-
то й, требва да бжде не само 
основно подготвенъ, но й — 
преизпълненъ съ любовь къмъ 
великия Левски. 

Книгата изобилствува съ 
обяснителни бележки и сведе
ния, които правятъ писмата до-
стжпни неразбираеми. Въ на
чалото книгата е снабдена съ 
една смислена статия върху 
епистолярната литература. 

Книгата е значителенъ при-
носъ за изучаването на епоха
та и личностьта на Левски. 

П. Др. 

Санъ Микеле, романъ отъ 
Якселъ Мунте. прев. Ел. Кон-
сулова-Вазова. Стр. 440. Цена 
70 лева. Издание на Мозайка 
отъ знаменити съвременни ро
мани, София, 1941. 

Една оригинална и интерес
на книга. Едно откровение изъ 
живота на лекарьтъ. Както ав
торътъ самъ казва, въ нея 
бие времето на единъ другъ 
светъ, който не прилича на 
днешния. Тя е една смесица отъ 
есета, психологически анализи, 
спокойни и красиви разкази, 
ужасни преживелици, обвине
ния, и много обичь къмъ чо
века. Целостьта на разказа 
протича необикновено просто. 
Драматичниятъ реализъмъ при
ковава. Разголването на човеш-

Литературни новини. Пър-
виятъ брой отъ „Литературни 
новини" изпращаме на наши 
познати съ молба да се або-
ниратъ и внесатъ по възмож-
ность по-скоро абонамента си. 

Тия, които не повърнатъ 
вестника ще се сметатъ за або
нирани. 

Поради независящи отъ ре
дакцията причини излизането 
на първия брой закъсня съ 15 
дни. За въ бждеще вестникътъ 
ще излиза редовно съ редица 
големи подобрения. 

Зимата заповедва. Намира
ме се въ началото на зимата. 
Работата въ полето спира, 
скоро нема да може да се 
работи и навънъ отъ работил
ниците и по улиците. Студътъ 
ще екове земята и заедно съ 
това хиляди хора ще се откжс-
натъ отъ работата, Поради не-
възможность да пласиратъ тру
да си. 

Завие ли ледениятъ ветъръ, 
паднатъ ли тежки снегове, мно
зина наши братя и сестри се 

ката душа смайва. 
Разнообразието и контраста 

я правятъ интересна и при де
сетото й прочитане. Безспорно 
тая книга на Мунте ще остане 
въ съкровищницата на човеш
кия духъ. 

Гениалностьта и големия ана-
лизаторски талантъ на автора 
не могатъ да бждатъ оспорва
ни. Той напомня съ нещо на 
Мопасана. Съ нещо И на Шек-
спира. Но винаги си остава 
Мунте. Яко би требвало да се 
нарече некой писатель искренъ, 
то най-доброто сравнение би 
било — като Мунте. 

Преводътъ на Елисавета Кон-
сулова-Вазова е безупреченъ. 
Тя е успела да предаде и най-
тънките нюанси отъ мисъльта 
и стила на автора. Съ такива 
книги библиотека „Мозайка" ни 
открива прозореца къмъ цен
ното и гениалното въ съвре
менната световна литература. 

Пъсеньта на света , ро
манъ отъ Жанъ Жионо, прев. 
Дора Габе. Стр. 270. Цена 60 лв. 
Издание на библиотека „Златни 
зърна," София, 1940. 

Жанъ Жионо е големъ сти-
листъ. Въ последниятъ си ро
манъ, който библиотека Златни 
зърна ни предлага въ изиска-
ниятъ преводъ на поетесата 
Дора Габе, е разкрито съ 
редко майсторство тайните на 
финната и сжщевременно дива 
и стихийна красота на при
родата. 

За първичната и непоква-
рена отъ цивилизацията човеш
ка душа, Жанъ Жионо съ 
силата на своя писателски даръ 
спечелва сърдцата на своите 
читатели, заради идеята, която 
е светая святихъ на неговата 
душа — назадъ къмъ природата. 

Незабравими оставате него
вите описания на вечери въ 
гората, на залеза при реката, 
която той превръща въ говоря-
що сжщество. 

Отъ неговите страници лжха 
свежия и опиващъ миризъ на 
борините, шума на реката, от
ражението на сияещото небе. 
Сждбата на героя му, Близнака, 
се слива съ вечния копнежъ 
на великата земя. 

Следъ като сте притворили 
страниците на Песеньта на 
света, вие се чувствувате по-
бодъръ, сякашъ сте се преро
дили. Магътъ на словото, Жанъ 
Жионо, ви е разказалъ единъ 
чуденъ сънь. Той е около васъ, 
но вие не сте го почувствували, 
не сте го видели, защото мал
цина между насъ, жителите на 
задимените градове, сж Жанъ 
Жионовци. Б. Бож. 

сгушватъ—недохранени и зъз
нещи. 

Обществото и държавата ви
наги сж имали грижи за тези 
наши събратя. Основвнъ е за 
подпомагане на семействата на 
бедните и безработните наро-
ченъ фондъ „Обществено под
помагане". Освенъ това, все 
ка есень се организирва и на
рочно обхождане за събиране 
на помощи. Дава се възмож-
ность на тези, които сж успе
ли да се наредять добре въ 
живота, и тв въ тоя моментъ 
да прояватъ своята добра во
ля къмъ онези, които сж ли
шени отъ блага, дори и отъ 
най-големото благо — трудътъ. 

Зимата дойде съ своя остъръ 
студъ, съ своя мразовитъ ве
търъ. Въ тези дни, когато при
родата сурово и жестоко се над
смива надъ хората, само нашата 
воля и чувство за единение и 
човешка защита могатъ да й 
се противопоставяте и напра-
вятъ дните за всички по-леки. 

Нека всичко, което се пра

ви, да се прави навреме! Тъй 
заповядва зимата! 

Шестдссетгодишнината на { 

Ст Чилингировъ. На 8 ноем-
врий т. г.нашиятъ сътрудник>-
известния писатель и д н е ш н и 
председатель на Съюза на бът$ 
гарските писатели г. Ст. Чи
лингировъ,' навърши шестдесе
тата си година. Отъ сърдце 
поздравляваме г. Чилингирова, 
като му пожелаваме дълъгъ 
животъ и все така бодро да 
гради своето културно дело. 

Моцартова годишнина. На 5 
декемврий т. г. се навършватъ 
150 години отъ смъртьта на 
Волфгангъ Ямадеусъ Моцартъ, 
най-големиятъ немски компо-
зиторъ. Славата на тоя изклю-
чителенъ гений, на тоя човекъ 
гордостьта на човечеството.вече 
150 години радва целата земя. 

Признателното му отечество 
и целия културенъсветъ готвять 
тържествено отпразднуване на 
тая светла годишнина. 

Въ възможните условия Мо
цартъ ще бжде чествубанъ и 
у насъ. 

Жанъ Ж и о н о т п и а филмъ. 
Жанъ Жионо, известния френ
ски писатель ще инсценира # ь 
Парижъ единъ филмъ по св$Й 
романъ. Филма се очаква съ 
големъ успех*. 

Раждането на красотата . 
Навършватъ се 30 години от
както проф. Паулъ Шойрихъ 
е създалъ класическиятъ си 
цикълъ „Раждането на красота
та" — изпълненъ на порцеланъ. 

Художествената изложба на 
Павелъ Вълковъ. Презъ настои 
щия зименъ сезонъ една отъ 
първите културни прояви въ 
Силистра е откриването на 
шестата художествена изложба 
на художника Павелъ Вълковъ, 
учитель при местната смесена 
гимназия. Младиятъ художникъ 
излага 70 цветни офорти — 
акватинти съ сюжети отъ бур
гаското пристанище и стария 
Ловечъ. 

Релси. Наскоро излиза отъ 
печатъ литературния сборник^» 
„Релси, въ който участвуватъ 
първите сили на провинцията: 
Никола Загоровъ, Митко Ян-
ковъ, Димитъръ Методиевъ, 
Светлинъ Каделовъ, Панайотъ 
Пеевъ, Борисъ Сйраковъ, Ге
орги Чобановъ, Ясень Кърджи-
евъ, Петко Данкински, Иванъ 
Пеневски, Ц. Колевъ, Н. Одрин
ски, Д. Язовирски, Милко Яндо-
новъ и др. Съ предговоръ отъ 1 
Тодоръ Павловъ. 

Сложена е подъ печатъ по
емата на нашия сътрудникъ 
БОЖИДЯРЪ БОЖИЛОВЪ 

ИЗВЪНЪ ВРЕМЕТО 
Издание на 

Л и т е р а т у р н и н о в и н и 
предплатени екземпляри д ^ 
15.ХН. т. г. по 8 лв. екз. За 

повече отъ 10 екз. 5 лв, 
Поржчки до редакцията — 

ул. Оборище 6—Варна. 

Излезаха отъ печатъ нови
те книги на 

ДИМИТЪРЪ ДОБРЕВЪ 

Пъсни ш Македония 
Ц е н а 10 л е в а 

М 1 Ш ЗЕМЯ ОЬ ХУДОЖЕСТВЕНАТА 
ЛИТЕРАТУРА 

Монография, съ предговоръ 
отъ проф. М. Ярнаудовъ. 

Ц е н а 4 0 л е в а 
Двете книги се отстжпватъ 

за 35 лева. 
Доставя ЦВ. ДЯНЕВСКЯ 

ул. Гр. Игнатиевъ, 11—Софиж 

Печатница „Изгревъ"—Варна 
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